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In this chapter, Abraham is 137 years old;
and knowing his time is short Abraham
has a lengthy talk with his household
manager to search for and find a suitable
wife for Isaac; in the next chapter we will
learn about the birth of Abraham’s
grandsons Esau and Jacob (chapter 25);
and all the numerous promises of God to
Abraham, Isaac _and Jacob which are
nationalistic promises still being fulfilled by
their descendants, heirs of those promises
scattered throughout the world in our 21st century.

Abraham sends his manager to find a wife
for [saac

1 And Abraham was old, well advanced in age:
and the LorRD had blessed Abraham in all
things.

280 said Abraham to his oldest servant of his
house, ruling over all he had, Put please your
hand under my thigh / really? they didn't have
bibles to put their hand on when they were making a
pledge between one another; no wonder those men
1500 years later

during the Sermon on the Mount, were amazed when
Jesus the Messiah said, you have heard some poor
teaching, when you make an oath, let your Yes, be
yes; and your NO be no:

3 And I will make you pledge by the LoRD, the
God of heaven, and the God of earth, that you
will not take a wife for my son from the
daughters of the Canaanites, whom 1 dwell
among / years earlier they were cursed by Noah, and
one day would be removed by the Lord Himself:

4 But to my country and to my kindred you will
go, and take a wife for my son Isaac.
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En este capitulo, Abraham tiene 137 afios de
edad; y sabiendo que su tiempo es corto
Abraham tiene una larga charla con su Gerente
de la casa para buscar y encontrar una esposa
adecuada para Isaac; en el proximo capitulo
aprenderemos sobre el nacimiento de los nietos
de Abraham Esau y Jacob (capitulo 25); y todas
las numerosas promesas de Dios a Abraham,
Isaac y Jacob, que son promesas nacionalistas
que aun se estan cumpliendo por sus
descendientes, herederos de esas promesas

Abraham envia a su manager a buscar
una esposa para Isaac

L'y Abraham era viejo, bien avanzado en afios,
y el SENOR habia bendecido a Abraham en
todas las cosas.

2 asi dijo Abraham a su siervo, el mas viejo de su
casa, quien gobernaba todo lo que tenia, pon por
favor, tu mano debajo de mi muslo / realmente?
no tenian Biblias para poner su mano en cuando
estaban haciendo una promesa entre uno y otro; no es
de extrafiar que esos hombres 1500 afios mas tarde

durante el sermén del Monte, se asombraron cuando
JesUs el Mesias dijo, Has escuchado alguna mala
ensefianza, cuando haces un juramento, pero sea
vuestro hablar: Si, si; o su NO, no:

3y te haré prometer por el SENOR, el Dios de los
cielos, y el Dios de la tierra, que no tomaras una
esposa para mi hijo de las hijas de los cananeos,
a quienes habito entre / afos antes fueron
maldecidas por Noé, y un dia seria eliminado por el
Sefior mismo:

4 mas a mi patria y a mis parientes iras, y
tomaras una esposa para mi hijo Isaac.
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SAnd the servant said to him, Suppose the
woman is not willing to follow me to this land:
will I need to bring back your son to the land
that you came from?

6 But Abraham said to him, Beware that you do
not bring my son back there.

"The LorD God of heaven, who took me from
my father's house, and from the land of my
kindred, and who spoke to me, and pledged to
me, saying, To your offspring | will give this
land; He will send his angel before you, and you
will take a wife for my son from there.

8 And if the woman is not willing to follow you,
then you will be released from this my oath:
only my son do not bring back there.

9 And the servant put his hand under the thigh
of Abraham his master, and pledged to him
concerning that matter of this.

ANnd the servant took ten camels from the
camels of his master, and departed; for all the
goods of his master were in his hand: and he
arose, and went to Mesopotamia, to the city of
Nahor.

1 And he made kneel down his camels outside
the city by a well of water at the time of the
evening, the time women go out to draw water.

2And he said O Lorp, God of my master
Abraham, Please, give success to me today, and
show kindness to my master Abraham.

13Behold, I stand by the well of water; and the
daughters of the men of the city are coming out
to draw water:

14and let it happen, that the girl to whom I will

say, Please lower your pitcher, that I may
drink; and she will say,
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5y el siervo le dijo: Supongamos que la mujer
no estd dispuesta a seguirme a esta tierra,
¢necesitaré traer de vuelta a tu hijo a la tierra
de la que viniste?

6 pero Abraham le dijo: Cuidado con llevar a
mi hijo alla atras.

" El SENOR Dios del cielo, que me sac6 de la
casa de mi padre, y de la tierra de mis
parientes, y que me hablg, y se comprometié a
mi, diciendo: a tu descendencia daré esta
tierra; El enviara a su angel delante de usted, y
usted tomara una esposa para mi hijo de alla.

8 y si la mujer no quiere venir contigo, entonces
guedaras libre de mi juramento: solamente a
mi hijo no que lleves alla.

%y el criado puso su mano debajo del muslo de
Abraham, su sefior, y le juro concerniente este
negocio.

10y el siervo tomé diez camellos de los camellos
de su amo, y partio; para todos los bienes de su
amo estaban en su mano, y se levantd, y se fue a
Mesopotamia, a la ciudad de Nacor.

'y hizo arrodillarse por sus camellos fuera de
la ciudad por un pozo de agua a la hora de la
noche, cuando las mujeres salen a sacar agua.

2y dijo, EI SENOR, Dios de mi maestro
Abraham, por favor, Darme el éxito hoy, y
mostrar bondad a mi maestro Abraham.

13 He aqui, estoy junto al pozo de agua; y las
hijas de los hombres de la ciudad estan saliendo
a sacar agua:

14y que suceda, que la muchacha a quien voy a
decir, por favor baje su jarra, para que yo
pueda beber; y ella dira,


http://www.ilibros.net/KJV-lite.html

GENESIS 24 vs 1

GENESIS 24 VS 1

Drink, and also | will give water to your camels
to drink: let her be the one You appointed for
Your servant Isaac; and thereby I will know
that You have shown kindness to my master.

15 And it happened, before he finished speaking,
that behold, Rebekah came out, who was born
to Bethuel, son of Milcah, the wife of Nahor,
brother of Abraham, with
her pitcher on her shoulder.

8And the girl was very
beautiful to behold, a
virgin, and no man had
known her. She went down
to the well, and filled her
pitcher, and came up.

Then ran the servant to
meet her, and said, Please,
let me drink a little water
from your pitcher.

B And she said, Drink, my lord: and she
quickly lowered her pitcher to her hand,

and gave him a drink.

¥Now when she had finished giving him a
drink, she said, I will also draw water for your
camels, until they have finished drinking.

20 And she quickly emptied her pitcher into the
trough, and ran again to the well to draw
water, and she drew for all his camels.

21 And the man gazing at her was silent, so as to
know if the LorRD had made his journey
prosperous or not.

22 And it happened, when the camels finished
drinking, that the man took a golden ring
weighing half a shekel, and two bracelets for
her wrists weighing in gold, ten shekels;
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bebe, y también daré agua a tus camellos para
beber: déjala ser la que has designado para tu
siervo lIsaac; y asi sabré que habéis mostrado
bondad a mi amo.

15y sucedié, antes de que él terminaba de

hablar, que he aqui, Rebeca salio, que naci6 de

Bethuel, hijo de Milcah, la esposa de Nahor,
hermano de Abraham, con
su jarraen el hombro.

16y la muchacha era muy
hermosa para contemplar,
una virgen, y ningun
hombre la conocia. Bajé al
pozo, y llend su jarra, y se
®. acerco.

7 entonces corrio el siervo
| para conocerla, y dijo: por

favor, déjame beber un
poco de agua de tu jarra.

18y ella dijo: bebe, mi sefior, y rapidamente
bajd su jarra a su mano,

y le dio un trago.

19y cuando terminé de darle un trago, me dijo:
también voy a sacar agua para tus camellos,
hasta que hayan terminado de beber.

20y vacié rapidamente su jarra en el comedero,
y corrid de nuevo al pozo para sacar agua, y
vacio para todos sus camellos.

21y el hombre que la miraba se call6, para
saber si el SENOR habia hecho su viaje prospero
0 no.

22y sucedid, cuando los camellos terminaron de
beber, que el hombre tom6 un anillo dorado
que pesaba medio siclo, y dos brazaletes para
las mufiecas que pesaban en oro, diez siclos;
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23 And said, Whose daughter are you? tell me,

Please: is there room in your father’s house for
us to lodge?

24 And she said to him, the daughter of Bethuel,
the son of Milcah, whom she bore to Nahor.

25Then she said to him, both straw and feed we
have enough, and room to lodge.

26 And the man bowed down his head,
and worshiped the LORD.

27 And he said, Blessed is the LorD God of my
master Abraham, who has not forsaken His
mercy and His truth toward my master: | being
on the way, the LORD led me to the house of the
brothers of my master.

28 Then the girl ran and told to the house of her
mother these things.

29Now Rebekah had a brother, whose name
was Laban: and Laban ran outside to the man
at the well.

30 And it happened, when he saw the ring and
bracelets on his sister's wrists, and when he
heard the words of Rebekah his sister, saying,
Thus spoke to me the man; that he went to the
man; and he stood by the camels at the well.

3L And he said, Come in, blessed of the LORD;
why do you stand outside? for | prepared the
house, and a place for the camels.
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2y dijo: ¢de quién eres hija?

Dime, por favor: ¢hay espacio en la casa de tu
padre para que nos casemos?

24y ella le dijo: la hija de Betuel, hijo de Milca,
a quien llevaba a Nacor.

%5 entonces ella le dijo: tanto paja como forraje
tenemos suficiente, y espacio para albergar.

%6y se inclind la cabeza
y adoro al SENOR.

27y él dijo: Bendito sea el SENOR Dios de mi
maestro Abraham, que no aparto de mi amo su
misericordia y su verdad, yo estando en el
camino, el Sefior que mi ha guiado a casa de los
hermanos de mi maestro.

28 Entonces corrid la muchacha y le dijo a la
casa de su madre estas cosas.

2 ahora Rebeca tenia un hermano, que se
llamaba Laban, y Laban corrié afuera hacia el
hombre, a la fuente.

30y sucedid, cuando vio el anillo y las pulseras
en las mufiecas de su hermana, y cuando oyd
las palabras de Rebeca, su hermana, diciendo:
asi me hablé el hombre; que fue al hombre; y se
quedo junto a los camellos en el pozo.

31y le dijo: Ven, benditos del SENOR; ¢por qué
estds afuera? porque yo preparé la casa, y el
lugar para los camellos.

| Can Only Imagine
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